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100 ON:

OFF:

AUTO:

Ce produit se recycle,
s’il n’est plus utilisable 

déposez-le  en déchèterie.
Notice à trier.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr

Ce produit est recyclable. S’il ne peut plus être utilisé, veuillez l’apporter dans un centre de recyclage de déchets.
Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.
Este produto é reciclável. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de resíduos.
Questo prodotto può essere riciclato. Se deve essere smaltito, portalo presso un centro de reciclaggio.
Αυτό το προϊόν είναι ανακυκλώσιμο. Εάν δεν μπορεί πλέον να χρησιμοποιηθεί, μεταφέρετε την οε κάποιο κέντρο ανακύκλωσης 
απορριμμάτων.
Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje być użyteczny należy dostarczyć go do punktu zbiórki odpadów.
Цей продукт може перероблятися. Якщо воно більше не с придатне для використування, здайте його в утилізаційний 
центр.
Aceast produs este reciclabil. Dacă nu mai poate ti folosit, vă rugăm să il aduceţi într-un centru de reciclare a deşeurilor.
Este produto é reciclável. Se não puder mais ser usado, descarte em um centro de reciclagem de resíduos.
This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre. 
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Adeo Services - 135 rue Sadi Carnot 
CS 00001 - 59790 RONCHIN - FRANCE
Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. 
Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, 
Франція.
Імпортер: ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 
04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, 
+380 44 498 46 00. 
Імпортер приймає претензії від 
споживачів щодо товару, а також 
проводить його еремонт, технічне і 
гарантійне обслуговуваня.
Made in china 
Краïна похождення: Китай

IP20

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable ; lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, l'intégralité 
du luminaire doit être remplacée.
La fuente lumínica de este equipo no es reemplazable. Cuando finalice su vida útil, deberá sustituirse toda la luminaria.
A fonte luminosa desta luminária não é substituível; quando a fonte de luminosa chegar ao fim da sua vida útil, toda a 
luminária deverá ser substituída.
La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non è sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge 
il termine della propria durata, l'intero apparecchio di illuminazione deve essere sostituito.
Η φωτεινή πηγή αυτού του φωτιστικού δεν αντικαθίσταται. Όταν η φωτεινή πηγή καλύψει την ωφέλιμη διάρκεια ζωής της, 
θα πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το φωτιστικό.
Źródła światła tej oprawy nie można wymieniać; po zakończeniu jego okresu żywotności należy wymienić całą oprawę.
Джерело світла цього освітлювального пристрою не замінюється. Коли джерело світла вийде з ладу, слід повністю 
замінити освітлювальний пристрій.
Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuită; când aceasta îşi epuizează durata de viaţă, trebuie 
înlocuit întregul corp de iluminat.
A fonte de luz desta luminária não é substituível; Quando a fonte de luz chega ao fim da vida, toda a luminária deve ser 
substituída.
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall 
be replaced.
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ENIndice de protection II: le raccord doit être une isolation double ou renforcée, et non mis à la terre.
Índice de protección II: la instalación debe ser aislamiento doble o reforzado, no conectado a tierra.
ndice de protecção II: a instalação deve ser isolamento duplo ou reforçado, não ligado à terra.
Indice di protezione II: il raccordo deve essere un isolamento doppio o rinforzato, non connesso a terra.

Wskaznik zabezpieczenia II: Armatura musi byc podwójna lub wzmocniona izolacja, nie jest uziemiony.

Indice de protecðie II: montarea trebuie sa fie izolaðie dubla sau întarita, nu împamântare.
Classe de proteção II: o encaixe deve ser duplo ou reforçado isolado, não ligado à terra.
Protection class II: the fitting must be double or reinforce insulated, not earthed.
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∆είκτης προστασίας ΙΙ: η τοποθέτηση πρέπει να είναι διπλή ή ενισχυμένη μόνωση, δεν γείωση

∆είκτης προστασίας ΙΙ: η τοποθέτηση πρέπει να είναι διπλή ή ενισχυμένη μόνωση, δεν γείωση

145mm 145mm

210mm

正面 反面


